
Lubricante 100% de Síntesis, formulado con aceites base premium y aditivos de última generación. 
Producto diseñado para operaciones de estampación en frío severas en la industria donde se requie-
ren los acabados más exigentes. Lubricante diseñado para proteger y alargar la vida de los útiles de 
las máquinas herramientas. Los ahorros de matricería pueden llegar hasta un 30% respecto a produc-
tos convencionales que suelen utilizarse en el mercado

VENTAJAS:

· Acabados Perfectos.
· Reduce gasto de matricería.
· Excelente visibilidad en el punto de trabajo.
· Reforzado con propiedades anticorrosivas.
· Reforzado con propiedades antioxidantes.
· Bajo olor.
· Menos ruido.

100% Synthesis lubricant, formulated with premium base oils and latest generation additives. Product 
designed for severe cold stamping operations in the screw industry where the most demanding 
finishes are required. Lubricant designed to protect and extend the life of machine tools. Die tooling 
savings can reach up to 30% compared to conventional products that are often used in the market.
 
This lubricant has a low viscosity range that allows you to save product in stamping operations. Product 
designed with anticorrosive properties for post-treatment and with antioxidant properties to extend the 
life of the product.

ADVANTAGE:

· Perfect finishes.
· Reduce tooling costs.
· Excellent visibility at the work point.
· Reinforced with anticorrosive properties.
· Reinforced with antioxidant properties.
· Low odor.
· Less noise.
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Lubrifiant 100% Synthèse, formulé avec des huiles de base de première qualité et des additifs de la 
dernière génération. Produit conçu pour les opérations d’emboutissage sévère, à froid, de l’industrie 
de la visserie, avec des exigences en termes de finition. Ce lubrifiant est conçu pour protéger et allon-
ger la durée de vie des machines-outils. L’économie en termes d’outillages peut atteindre 30% compa-
ré à des produits courants du marché. 

AVANTAGES:

· Finition parfaite.
· Réduit les coûts d’outillage. 
· Excellente visibilité de la zone de travail. 
· Renforcé avec des propriétés anti-corrosives. 
· Renforcé avec des propriétés anti-oxydantes. 
· Faible odeur. 
· Opérations moins bruyantes.

Ein Schmierstoff mit Synthesetechnologie, der aus Premium-Grundölen und Additiven der neuesten 
Generation formuliert ist. Dieses Produkt wurde speziell für das Kaltstanzen von Schrauben unter 
harten Arbeitsbedingungen entwickelt, wo hohe Leistungen für ein perfektes Finish vom Schmierstoff 
abgefragt werden.  Es minimiert den Verschleiß der Maschinenwerkzeuge und verlängert somit deren 
Lebensdauer. Die Einsparungen der Werkzeugkosten von Matrizen können bis zu 30% im Vergleich zu 
herkömmlichen Produkten betragen, welche häufig auf dem Markt verwendet werden. 
 
VORTEILE:
 
· Perfekte Oberflächen.
· Reduziert Formkosten.
· Hervorragende Sicht am Arbeitsplatz.
· Verstärkt mit Korrosionsschutzeigenschaften.
· Verstärkt mit antioxidativen Eigenschaften.
· Geringer Geruch.
· Weniger Lärm.

Lubrificante sintetico al 100% formulato con oli base premium e additivi di ultima generazione. Prodotto 
studiato per gravose operazioni di stampaggio a freddo nell'industria delle viti dove sono richieste le 
finiture più esigenti. Lubrificante studiato per proteggere e prolungare la vita delle macchine utensili. I 
risparmi sugli utensili per stampi possono raggiungere fino al 35% rispetto ai prodotti convenzionali 
spesso utilizzati sul mercato.

VANTAGGI:

· Finiture perfette.
· Riduce i costi degli utensili.
· Ottima visibilità sul punto di lavoro.
· Rinforzato con proprietà anticorrosive. 
· Rinforzato con proprietà antiossidanti.
· Ridotto odore.
· Meno rumore.
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PT. Lubrificante 100% sintetizado, formulado à base de óleos premium e aditivos de última geração. 
Produto concebido para operações de moldagem a frio na indústria dos parafusos, onde são impostos 
os acabamentos mais exigentes. Lubrificante concebido para proteger e prolongar a vida de ferra-
mentas de maquinação. A poupança em ferramentas de corte pode atingir os 35 %, em comparação 
com os produtos convencionais, que são frequentemente utilizados no mercado.

VANTAGENS:

· Acabamentos perfeitos.
· Custos de maquinação reduzidos.
· Excelente visibilidade no local de trabalho.
· Reforçado com propriedades anticorrosivas.
· Reforçado com propriedades antioxidantes.
· Odor fraco.
· Menos ruído.

Смазка 100% Synthesis, созданная на основе базовых масел премиум-класса и присадок 
последнего поколения. Продукт разработан для тяжелых операций холодной штамповки в 
винтовой промышленности, где требуется самая требовательная отделка. Смазка предназначена 
для защиты и продления срока службы станков. Экономия на инструментах может достигать 30% 
по сравнению с обычными продуктами, которые обычно используются на рынке.

ПРЕИМУЩЕСТВА:

· Безупречная отделка.
· Снижение затрат на инструмент.
· Отличная видимость на рабочем месте.
· Усилены антикоррозийные свойства.
· Усилены антиоксидантные свойства.
· Слабый запах.
· Меньше шума.
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PROPIEDADES  TÉCNICAS / TECHNICAL PROPERTIES  / PROPRIÉTÉS TECHNIQUES /
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / PROPRIETA' TECNICHE / PROPRIEDADES TÉCNICAS /
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

COLOUR

VISCOSITY AT 40ºC (cSt)

NATURE

FLASH POINT (ºC)

WELDING LOAD

ASTM D-445

ASTM D-92

ASTM 2783

light

220

synthesis

220

>500
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La información mostrada se basa en los datos de producción actuales y puede variar dentro de las tolerancias dadas. El Rango 
de temperatura se da como una guía general. La información y los datos pueden ser modificados sin previo aviso. Esta informa-
ción sustituye a las ediciones anteriores. 

The information above is based on current production data and can vary within given tolerances. Temperature range is given as 
a guideline only. Information and data can be changed without previous notification. This information replaces prior editions.

L’information fournie se base sur les données de production actuelles et peut varier dans les limites de tolérance indiquées. 
L’amplitude de température est donnée à simple titre indicatif. L’information et les données peuvent être modifiées sans préavis. 
Cette information substitue les éditions antérieures. 

Die angegebenen Informationen basieren auf aktuellen Produktionsdaten und können innerhalb vorgegebener Toleranzen 
variieren.  Der Temperaturbereich ist als allgemeine Richtlinie gegeben. Die Informationen und Daten können ohne vorherige 
Benachrichtigung geändert werden. Diese Informationen ersetzen ältere Ausgaben. 

Le informazioni fornite si basano sui dati di produzione attuali e possono variare entro le tolleranze date. L’Intervallo di temperatura 
rappresenta una guida generale. Le informazioni e i dati possono essere modificati senza preavviso. Le presenti informazioni 
sostituiscono le edizioni precedenti. 

A informação mostrada baseia-se nos dados de produção atuais e pode variar dentro das tolerâncias dadas. O intervalo de 
temperatura dá-se como um guia geral. A informação e os dados podem ser modificados sem aviso prévio. Esta informação 
substitui as edições anteriores.

Приведенная выше информация основана на текущих данных о производстве и может варьироваться в пределах заданных 
параметров. Температурный диапазон задается только в качестве ориентира. Информация и данные могут быть изменены 
без предварительного уведомления. Эта информация заменяет предыдущие издания.

Las fichas de Seguridad están disponibles bajo petición y deberían ser consultadas para tener una información más apropiada.  
La compañía no será responsable de los daños causados por el mal uso, o en caso de que no se adopten las precauciones especificadas.

Security data sheet are available upon request and should be consulted for more appropriate information. The company shall not 
be liable for any damages caused by misuse, or if precautions are not taken.

Les fiches de sécurité sont disponibles sur demande dans le but de fournir une information actualisée. La société ne pourra être 
tenue responsable des dégâts causés par une mauvaise utilisation du produit ainsi qu’en cas de non respect des précautions 
spécifiées.

Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage erhältlich und sollte für angemessenere Informationen konsultiert werden. Das Unterneh-
men haftet nicht für Schäden die durch Missbrauch entstehen, oder wenn entsprechende Vorsichtsmaßnahmen 
nicht getroffen werden.

Le schede di sicurezza sono disponibili su richiesta e dovranno essere consultate per disporre di informazioni più adeguate. La 
società non è responsabile di eventuali danni provocati dall’uso errato o nei casi in cui non si adottino le precauzioni specificate.

As Fichas de Segurança estão disponíveis sob pedido e deveriam ser consultadas para se ter uma informação mais apropriada. 
A nossa empresa não se responsabiliza pelos danos causados por má utilização dos produtos ou quando não se adotem as 
precauções especificadas.

Паспорт безопасности предоставляется по запросу. За дополнительной информацией необходимо обратиться за 
консультацией. Компания не несет ответственности за любой ущерб, вызванный неправильным использованием, или в 
случае, если не были приняты меры предосторожности.

SEGURIDAD E HIGIENE / SAFETY & HEALTH / SÉCURITÉ ET HYGIÈNE / SICHERHEIT UND HYGIENE /
SICUREZZA E IGIENE / SEGURANÇA E HIGIENE /  БЕЗОПАСНОСТЬ И ГИГИЕНА
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